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STÜCKLISTE / LIST OF ITEMS

TRAMPER
	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 2 (1) Schürzen / aprons
	► 2 (1) Aluringe 2-teilig / alu rings 2-parts
	► 2 (1) Streben (montiert) / crossbars (as-

sembled)

HOLIDAY
	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 2 (1) Schürzen / aprons
	► 2 (1) Aluringe 2-teilig / alu rings 2-parts
	► 1 Streben (montiert) / crossbars (assem-

bled)

HOLIDAY XL
	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 2 Schürzen / aprons
	► 1 Lukendeckel / Hatch-Cover (nur bei 

3-sitzer / for 3-seater only)
	► 2 (3) Aluringe 2-teilig / alu rings 2-parts
	► 2Streben (montiert) / crossbars (assem-

bled)
RIVERSTAR

	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 2 (1) Schürzen / aprons
	► 2 (1) Aluringe 2-teilig / alu rings 2-parts
	► 2 (1) Streben (montiert) / crossbars (as-

sembled)

TRAMPER S
	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 1 Schürze / apron
	► 1 Aluring 2-teilig / alu ring 2-parts
	► 2 Streben (montiert) / crossbars (assem-

bled)

TRAMPER XL
	► 1 Spritzdecke / Spraycover
	► 2 Schürzen / aprons
	► 1 Lukendeckel / Hatch-Cover (nur bei 

3-sitzer / for 3-seater only)
	► 2 (3) Aluringe 2-teilig / alu rings 2-parts
	► 2 (3) Streben (montiert) / crossbars (as-

sembled)

MONTAGE SPRITZDECKE /MOUNTING THE SPRAYCOVER
	► Pumpen Sie das Boot auf.
	► Legen Sie die Spritzdecke auf das Boot 

(das GRABNER-Logo auf der Spritzde-
cke muss vorne sein).

	► Hängen Sie die Haken der Spanngurte 
an den vorderen und hinteren Triangel-
Beschlägen ein.

	► Hängen Sie den oberen Haken (wo vor-
handen) am mittleren Loch im Verdeck 
ein.

	► Hängen Sie die seitlichen Haken am Seil 
ein.

	► Hängen Sie den hinteren, seitlichen Ha-
ken  hinter dem Triangel-Beschlag ein.

	► Spannen Sie die Gurte der Spritzdecke. 

	► Inflate the boat.
	► Place the spray cover on the boat (the 

GRABNER logo on the spray cover must 
be at the front).

	► Hook the tension straps onto the front 
and rear triangle fittings.

	► Hook the top hook (where applicable) 
into the middle hole in the deck.

	► Hook the side hooks onto the rope.
	► Hook the rear side hook  behind the tri-

angle fitting.
	► Tighten the straps of the spray cover. 
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MONTAGE SÜLLRAND / MOUNTING THE COAMING

	► Öffnen Sie die Reißverschlüsse vom 
Süllrand.

	► Stecken Sie den hinteren Teil vom Aluring 
von hinten in den Süllrand und schließen 
Sie den Reißverschluss.

	► Stecken Sie den vorderen Teil vom Alu-
ring von vorne in den Süllrand, stecken 
die beiden Teile zusammen und schlie-
ßen Sie den Reißverschluss.

	► Geben Sie den Schieber vom Reißver-
schluss unter die Elastik-Abdeckung.

	► Open the zips on the coaming.
	► Insert the rear part of the aluminium ring 

into the coaming from behind and close 
the zip.

	► Insert the front part of the aluminium ring 
into the coaming from the front, join the 
two parts together and close the zip.

	► Insert the slider from the zip fastener un-
der the elastic cover.
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PFLEGE UND LAGERUNG / CARE AND STORAGE
	► Schützen Sie die Spritzdecke vor spitzen 

und scharfen Gegenständen.
	► Reinigen Sie die Spritzdecke vor dem 

verpacken.
	► Spülen Sie die Spritzdecke nach Salz-

wassergebrauch mit Süßwasser ab. 
	► Schützen Sie die Spritzdecke bei der La-

gerung vor direkter Sonneneinstrahlung.
	► Reparieren Sie eventuelle Beschädigun-

gen mit einem PVC-Kleber.

MONTAGE SCHÜRZE / MOUNTING THE WHITE-WATER APRONS
	► Ziehen Sie die Schürze über den Körper 

(der Paniklösegriff ist vorne in der Mitte).
	► Setzen Sie sich ins Boot und drücken Sie 

den Gummirand der Schürze über den 
Süllrand der Spritzdecke (Beginnen Sie 
hinten und drücken Sie ihn mit beiden 
Händen gleichzeitig nach vorne).

	► Passen Sie den oberen Gummiabschluß 
mit dem Tanka-Verschluß am Körperum-
fang an.

ACHTUNG: Bei einer Kenterung löst sich 
die Schürze automatisch vom Süllrand 
der Spritzdecke!

	► In Notfällen können Sie die Wildwasser-
Schürze lösen, indem Sie am Paniklöse-
griff anziehen!

	► Pull the apron over your body (the panic 
release handle is front-center).

	► Sit in the boat and push the rubber edge 
of the apron over the spraydeck coa-
ming.  Begin at the rear and push with 
both hands at the same time towards the 
front.

	► Adjust the upper rubber closure to your 
waist using the Tanka closure.

ATTENTION: When capsizing, the apron is 
automatically released from the sprayco-
ver coaming!

	► In emergencies, release the apron by 
pulling on the panic release handle!

	► Protect the spraycover from sharp and 
pointed objects.

	► Clean the spraycover before packing.
	► Rinse the spraycover with fresh water af-

ter salt-water usage.
	► Store the spraycover out of direct sun-

light.
	► Repair any damages with PVC glue.

Die Spritzdecke schützt vor Regen, abtrop-
fenden Wasser vom Paddel und leichtem 
Spritzwasser. Kein Schutz bei Wildwasser.

The spray cover protects against rain, 
water dripping from the paddle and light 
splashes. No protection in white water.


